








ABATIBLE TAPIZADO APERTURA ELÉCTRICA

Sincronizado del mando: 
Pulsar los botones subir y bajar 
simultáneamente durante 3 
segundos mientras el receptor 
emite pitidos intermitentes.

c

* El mando debe tener batería para sincronizar el abatible
*  En caso de fallo de sincronizado desconectar de la corriente durante 1 minuto y repetir 
proceso. El sincronizado solo es posible mientras el receptor emite pitidos intermitentes.

Estado de la batería

Carga completa:
Led rojo fijo

Batería baja:
Led rojo intermitente    
rápido

Cargando:
Led rojo intermitente 
lento



*El lado corto de la biela 
en V hacia el piecero

*Cargar el mando 
antes de comenzar 
el montaje del 
abatible

*Las conexiones deben ir detrás del abatible 
salvo que el cliente solicite lo contrario

*Conectar el 
receptor RF solo 
por el conector 
DIN5, NO por el 
punto-raya 

* Realizar una 
primera carga del 
mano al 100%
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La apariencia del producto y su funcionalidad pueden variar respecto a las imágenes, ilustraciones y descripciones incluidos en este manual. 
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Precauciones de seguridad y requisitos de uso 
 Atención: Requisitos importantes de seguridad

Leer todas las instrucciones antes de usar la base ajustable. Conserve estas instrucciones. 

PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, FUEGO O 
LESIONES: 
Para una óptima seguridad y funcionamiento, enchufe la base de la cama 
a un protector contra sobretensiones (no incluido). La cama ajustable 
solo debe enchufarse directamente a una toma de corriente de pared o 
protector contra sobretensiones (muy recomendable). Antes de reparar 
cualquier parte de la base ajustable, desenchufe primero la base de la 
toma de corriente. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, 
desconecte la base antes de limpiarla. Para una desconexión segura, 
asegúrese de que la base está en posición horizontal con todos los 
motores apagados y desconectados de la fuente de alimentación. 
Mantener el cable de alimentación alejado de superficies calientes. 
Nunca utilizar la base cuando las aberturas de aire estén bloqueadas. 
Mantener las aberturas de aire libres de pelusa, cabello o similares. No 
deje caer ni inserte ningún objeto en las aberturas. Suspenda el uso de 
la base y comuníquese con un centro de servicio cualificado si: tiene un 
cable o enchufe dañado, si no funciona correctamente o si se ha caído 
agua. Utilice esta base únicamente para el uso descrito en este manual. 
No use accesorios o complementos que no hayan sido recomendados por 
el fabricante. Se requiere la supervisión de la base cuando es utilizada o 
están cerca niños, personas convalecientes, enfermas o mascotas. 
Una conexión incorrecta del equipo puede generar riesgo de 
electrocución, incendio eléctrico o funcionamiento incorrecto de la base. 
Si el enchufe no encaja en su toma de corriente, contacte con un 
electricista cualificado que instale una toma de corriente adecuada. Una 
modificación que no esté autorizada o no usar una toma de corriente de 
pared o protector contra sobretensiones, podría anular la parte eléctrica 
de su garantía. 

MASCOTAS Y NIÑOS: 
Deseche de inmediato todos los materiales de embalaje, ya que pueden 
presentar riesgo de asfixia para niños pequeños y mascotas. Para evitar 
daños, no se recomienda permitir a los niños y mascotas jugar encima o 
debajo de la base. Los niños no deberían manejar la cama ajustable sin la 
supervisión de un adulto. 

MARCAPASOS: 
Algunos componentes contienen imanes de neodimio que pueden interferir 
con dispositivos como marcapasos, ICD’s y otros dispositivos sensibles a los 
campos magnéticos. Es MUY recomendable que los poseedores de dichos 
dispositivos médicos consulten con su médico antes de hacer uso de 
productos que contienen imanes de neodimio. Es posible también que algunos 
marcapasos interpreten falsamente las vibraciones de la función de masaje 
opcional como movimiento/ejercicio. Esto es común en cualquier producto que 
reconozca un movimiento vibratorio y que no afecte al marcapasos. Por favor, 
consulte con su médico antes de utilizar la función de masaje. 

USO EN EL HOGAR Y NORMATIVA HOSPITALARIA: 
Las bases ajustables de Ergomotion están diseñadas únicamente para su uso 
en el hogar. Esta base no está diseñada como una cama de hospital y no 
cumple con la normativa hospitalaria. No utilice esta base con equipos de 
oxigenoterapia TENT TYPE o cerca de gases explosivos.  

OTROS REQUISITOS DE SEGURIDAD: 
Las ruedas (accesorio opcional en algunas bases) están equipadas con frenos 
de bloqueo para evitar movimientos no deseados. Incluso cuando está 
bloqueada y no puede girar, es posible que las ruedas deslicen. La liberación 
libre de los motores de la zona de la cabeza y pies están diseñados para bajar 
el colchón retrayéndose solo con gravedad, nunca tirando hacia abajo, lo que 
minimiza los puntos de pellizco. 
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Precauciones de seguridad y requisitos de uso 
MECANISMOS DE ELEVACIÓN Y DESCENSO 

La función de elevación y descenso puede emitir un ruido mínimo de 
vibración que permanece durante la operación. Esto es normal. Durante 
la operación, las ruedas del brazo de elevación hacen contacto con el 
soporte de la base. Este contacto puede darse entre metal y metal o 
entre metal y plástico. Esto origina una ligera tensión entre los 
componentes móviles y la resonancia se reduce a un nivel mínimo. Si se 
identifica un ruido o vibración excesivos, invierta la acción del movimiento 
(arriba o abajo) de la base con el control remoto. Esto debería realinear 
los mecanismos de activación de la base a una posición operativa óptima. 
En el funcionamiento normal de la base, las ruedas, que permiten 
mantener la distancia correcta, harán contacto con la plataforma de acero 
de refuerzo de la base originando un ruido de contacto. Al subir, bajar o 
cambiar de peso en la base, este ruido de contacto puede ser audible 
cuando las ruedas hacen contacto. Esto es normal. 

MATERIALES 
Las bases ajustables de Ergomotion están hechas de varios materiales, 
entre los que se incluyen madera, metales, plástico y tejidos. Las 
tensiones, presiones o movimientos aplicados al marco o plataforma 
durante el uso general pueden generar sonidos audibles. 

TOLERANCIA 
Todos los modelos articulables de Ergomotion, dependiendo de su 
fabricación y modelo, están diseñados y fabricados para funcionar dentro 
de los parámetros de control de calidad designados. Las bases son 
sometidas a meticulosas y rigurosas inspecciones durante el proceso de 
calidad para asegurar que estarán operativas dentro de dichos estándares 
durante el uso normal del producto. El uso operativo normal se define de 
la siguiente manera: la base ajustable se debe operar con un colchón y 
una carga. Los procedimientos de simulación de vida útil del producto 
requieren ensayos de ciclado con más de 120 Kg de carga distribuida. El 
ángulo (designado “α” en figura 1) entre el plano posterior y la posición 
horizontal para varias configuraciones de soporte del colchón debe ser de 
± 3°, que se traduce en una tolerancia de hasta 1 ½”. 

El ángulo (designado “β” en figura 1) entre el plano horizontal y el plano 
delantero para varias configuraciones de soporte del colchón debe ser de  ± 
3°, que se traduce en una tolerancia de hasta ¾”. Se considera que cualquier 
base ajustable que se considere dentro de estas tolerancias asignadas cumple 
con los estándares de control de calidad del fabricante. 

ESTE “NUEVO PRODUCTO” HUELE: 
Algunas personas notan un ligero olor en su nueva base ajustable 
esto puede venir ocasionado por nuestro proceso de fabricación del 
material. Este olor es normal y normalmente desaparece antes de que 
el producto le llegue al usuario. A veces, sin embargo, el olor puede 
ser todavía notorio. Normalmente desaparece después de unas 
semanas, proporcionando a su vez una ventilación adecuada del 
producto y del ambiente. 

PERIODO DE DESCANSO: 
Puede mejorar el tiempo de descanso simplemente pasando tiempo 
en la base ajustable realizando actividades tales como leer, ver la TV 
o jugando con los hijos o nietos. El movimiento adicional ayudará a
que la base ajustable responda a los cambios de peso y temperatura.
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Precauciones de seguridad y requisitos de uso  

Algunos de los materiales en nuestra base ajustable como la madera, 
metales y plásticos utilizados en la plataforma, marco y componentes son 
susceptibles a los valores de humedad y temperatura de la estancia y 
pueden generar sonidos en ambientes fríos. 

BASES EMPARAJEADAS: 
Al activar la configuración de la base emparejada puede haber una 
latencia de tiempo de hasta 1,5 segundos entre cada base articulada. 

USO Y DESGASTE: 
El desgaste es un daño que ocurre de forma natural e inevitable como 
resultado del uso normal o el envejecimiento 

MANTENIMIENTO DE LOS TEJIDOS: 
Para prolongar la vida de sus tejidos, proteger de la incidencia directa de 
los rayos de sol siempre que sea posible. Para la limpieza de manchas, 
limpie el área con una esponja húmeda o aspire con un cepillo suave para 
eliminar las partículas. Mantener una distancia mínima de 30cm (12 
pulgadas) de fuentes directas de calor. Para una limpieza en profundidad, 
seque el líquido derramado con un paño limpio y seco. Limpie con un 
paño limpio humedecido con agua templada. No mojar en exceso. Se 
puede usar un cepillo de cerdas suaves para eliminar la tierra arraigada. 
Evitar rascar. Limpie con un paño limpio humedecido con agua templada 
para eliminar los residuos. Secar a la sombra lejos de calor directo. Si las 
marcas persisten y son visibles después de la limpieza, busque 
asesoramiento profesional. 

PERIODOS DE USO DEL PRODUCTO: 
Los motores de elevación no están diseñados para funcionar 
continuamente durante más de 2 minutos en un periodo de tiempo de 18 
minutos o aproximadamente 10% del ciclo de trabajo. Intentar eludir o 
superar esta calificación acortará la vida útil del producto y puede anular 
la garantía. Los motores de masaje no están diseñados para funcionar 
continuamente durante más de 30 minutos seguidos. 

 

Por favor, deje descansar el sistema de masaje durante 30 minutos después 
de que haya finalizado antes de volver a iniciarlo.  

LIMITE DE PESO: 
Este producto no está pensado para soportar un peso superior a 295 Kg 
incluidos colchón y ropa de cama. La base soportará este peso siempre que 
esté distribuido uniformemente en toda la superficie de la cama. La base 
ajustable no está diseñada para soportar o levantar todo este peso 
únicamente en la zona de cabecero o piecero. Exceder esta restricción de 
peso podría dañar la cama y/o causar lesiones y supondrá la anulación de la 
garantía. 

VIDA ÚTIL 
Las partes mecánicas producen ligeros ruidos cuando están en 
movimiento. Estos ruidos son normales. La vida útil de los 
somieres articulados es 10 años aproximadamente. 

La cama no debe de ser retirada como residuo doméstico normal después de 
su uso. 

Este producto tiene componentes eléctricos y electrónicos, por lo que todos ellos 
deben de depositarse en lugares aptos para este tipo de residuos. 

DATOS TÉCNICOS 

Esta máquina cumple con lo establecido por las siguientes Directivas de la 
Comunidad: 

2006/42/EU (máquinas),

2014/35/EU (baja tensión)

2014/30/EU (compatibilidad electromagnética)

2012/19/EU
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Precauciones de seguridad y requisitos de uso 
BUENOS Y MALOS USOS 
BUENOS USOS: 
• Conecte la base ajustable a un protector contra sobretensiones.
• Distribuya uniformemente el peso sobre la superficie de la cama. Una distribución

desigual del peso puede hacer que la base no se eleve correctamente.
• Contacte con el Servicio de Atención al Cliente para cualquier problema técnico. No

intente forzar la base al bajarla, esto puede dañar los motores o el marco.
• Use agua y jabón para limpiar la base articulada si se mancha.
• Recuerde que estas bases articuladas están recomendadas para ser usadas con

colchones articulados.
• Baje a la posición horizontal después del uso y entre preajustes.
• Registre su garantía tan pronto como su base articulada haya sido entregada.

MALOS USOS: 
• Sentarse en las esquinas/bordes de la base, esto puede deformar el marco, los

puntales o la espuma.
• Inclinar la base de lado. Esto puede dañar las patas y/o los tornillos de las patas.
• Permanecer de pie o saltar sobre la base articulada, esto puede dañar el marco y los

motores.
• Arrastrar la base para moverla. Arrastrar la base podría dañar el marco, las

tuercas/pernos o romper las patas. Compre unas ruedas si planea mover la base
diariamente

• Subir o bajar de la base articulada con el cabecero y/o piecero en la posición
articulada. Suba o baje de la base cuando ésta esté en posición horizontal

• Alterar o modificar la base. Esto anulará la garantía.
• Presionar hacia abajo el cabecero o piecero mientras está actuando puede dañar el

bastidor y los motores. CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

Cumplimiento FCC: 
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un 
dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la parte 15 de 
las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, 
utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin 
embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias 
en una instalación en particular. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, 
lo cual puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, 
se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas: 

• Reorientar o reubicar la antena receptora.

• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

• Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito
diferente al que esté conectado el receptor.

• Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado de
radio/TV para obtener ayuda.
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Componentes 
Antes de desechar los materiales de embalaje, asegúrese de que 

dispone de todos los componentes. 

Todos los dispositivos electrónicos y componentes 
que deben ser instalados están ubicados en cajas debajo de 
la base o fijados al marco metálico 

Cable de alimentación
Fuente de alimentación
Batería externa de emergencia
(Pilas de 9 voltios no incluidas)
Cable de sincronización ‡
Tornillos x4
Llave

Los componentes Pikolin están ubicados en una caja adicional. 
Control remoto inalámbrico*
Retenedor de colchón*
Tuerca de mariposa* ×2
Lavadora* ×2
Apoyo metálico ×4
Tornillos x12 

* Estos artículos se adjuntan al bastidor para fines de envío. Retírelas con cuidado del bastidor y déjelas a un lado.
‡ Solo incluidos en modelos Twin, Twin Long, Queen Split y

Cal King Split. 
5
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Descripción de la base y control remoto 
Motor del cabecero 

Caja de control Motor del piecero 

Cabeza arriba Pies arriba 

Cabeza abajo Pies abajo 

Posición Zero G 

Posición horizontal 

Motor del cabecero 

Motor del piecero Caja de control 
6



Fuera de escala. Solo con la finalidad de imágenes ilustrativas. 
Leer todas las instrucciones antes de comenzar con la instalación. 

    

Multifunction 
Port 

Input Cord 
Connection 

Head 
Motor Port 

Puerto del 
motor del 
piecero 

 

Power Supply 

 

Cable de 
alimentación 

 

Puerto para el 
motor del 
piecero 

Puerto para 
el motor del 
cabecero 

Conexión del 
cable de 
entrada 

Cable de 
alimentación 

Fuente de 
alimentación 

Batería de 
emergencia 

Entrada cable de 
alimentación 

Motor 
del 
cabecero 

Puerto 
multifunción 

Motor 
del 
piecero 

Caja de 
control 

Control 
remoto 

inalámbrico 

DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA CAJA DE CONTROL DESCRIPCIÓN GENERAL DE COMPONENTES ELECTRÓNICOS
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Instalación 
Montar la base siempre entre dos personas 

   

Coloque la caja de la base 
articulada en el lugar deseado con 
la parte superior de la caja hacia 
arriba. Retire los flejes de sujeción 
y los materiales de embalaje, 
asegurándose de no perforar la 
caja con objetos afilados.

     

Retire la base articulada de la base manteniendo la parte inferior de la 
base hacia arriba. 

   

Ubique la batería de emergencia y déjela a un lado. Asegúrese de 
que esté accesible después de instalar la base. 

Para sincronizar dos bases, consulte las 
instrucciones detalladas de instalación en la 

página 12. 

Desenrolle el cable de alimentación 
(conectado al puerto de alimentación 
de la caja de control) y conéctelo a la 
fuente de alimentación. 

Desenrolle el cable de alimentación y 
conéctelo a la fuente de alimentación. 
Coloque la fuente de alimentación en el 
suelo y extiéndala desde la base. Asegúrese 
de que la fuente de alimentación y todos 
los cables conectados estén dirigidos hacia 
el protector contra sobretensiones. 

Nota: La Fuente de alimentación debe 
colocarse fuera de la caja de 
almacenamiento. 

PASO 1 

PASO 2

PASO 3

PASO 4

PASO 5
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Instalación

 PASO 6  PASO 9  

Coja los tornillos (M10x30)x4 de la caja de componentes, y colóquelos 
en el marco metálico de la base (No atornillar completamente, dejar un 
desfase de 15 mm). Voltee cuidadosamente la base. Importante: se 
requieren dos personas para mover la base ajustable. No arrastrar. 

 

 PASO 7  

Enchufe el cable de alimentación a una fuente de alimentación 
Se recomienda un protector contra sobretensiones. 

 PASO 8  

Pruebe rápidamente las funciones remotas para verificar la 
configuración adecuada antes de colocar el colchón. Configure la 
posición horizontal antes de colocar el colchón. 

La configuración está completa! Pruebe todas las funciones del 
control remoto 

Para emparejar el control remoto, 
consulte detalles en la página 11 

9

Instale las barras de retención del colchón insertando cada extremo de la 
barra de retención en los orificios hasta que el extremo de la barra de 
retención del colchón pase por la parte inferior de la cama, use una 
arandela y un tornillo de mariposa para fijarlo.



Control remoto

El control remoto llega emparejado a la base 
articulada. Se requieren tres (3) pilas AAA.

DESCRIPCIÓN DE LOS BOTONES 

Ajustes de posición de la cabeza 
Utilice este botón para subir y bajar la zona de 
la cabeza de la base articulada 

Ajustes de posición de los pies 
Utilice este botón para subir y bajar la zona de 
los pies de la base articulada 

Posición horizontal 
Presione este botón para volver a la posición 
horizontal. 

Posición preestablecida ZERO G 
Zero-G ajusta sus piernas a un nivel más alto 
que su corazón, lo que ayuda a aliviar la 
circulación. 
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Sincronización del control remoto

Fuente de alimentación 

Sincronización del control remoto 
El control remoto no está sincronizado con la base, por favor siga las instrucciones para sincronizar el control antes de usar* 

PASO 1  
Desenchufe el cable de alimentación de su toma de corriente. Espere 1 
minuto, luego vuelva a enchufarlo a la toma de corriente. Realice el 
paso 2 en 10 segundos mientras la luz de la caja de control se ilumina 
de color azul. 

 PASO 3  

El control remoto está ya sincronizado con la base articulada. Probar 
todas las funciones remotas. Si los botones no articulan la base, por 
favor repita de nuevo el proceso. 

PASO 2 

Retire la carcasa posterior del 
control remote, presione y 
mantega presionado el botón 
PAIR. El botón se iluminará y 
comenzará a parpadear. Cuando 
deje de parpadear, la luz LED en 
la caja de control se mantendrá 
fija. El control remoto está ya 
sincronizado con la base 
articulada. 

Botón PAIR 

Cable de alimentación 
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Sincronizado de dos bases (opcional) 

Se incluye un cable de sincronización con la base articulada. No disponible en los modelos Queen, Full o 
Full-Long. El cable de sincronización conecta las dos cajas de control a un solo control remoto para la 
sincronización de dos bases 

   

   

  

   

Si las bases no funcionan, presionar el botón FLAT que 
volverá a sincronizar las posiciones. 

Caja de control 2 Cable de 
sincronización 

Caja de control 1 
1

á
á á
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PASO 1

PASO 2

PASO 3

PASO 4

NOTAS SOBRE EL RENDIMIENTO

Desenchufe las bases de la fuente de alimentación. 

Conecte el cable de sincronización al puerto multifunción en 
cada caja de control. 

Vuelva a enchufar las bases a la Fuente de alimentación. 

Asegúrese de que todos los cables estén bien conectados. 
Ambos controles remotos operarán ambas bases 
simultáneamente.

.



Batería externa de emergencia 

Solo para su uso de emergencia, en caso de haya un 
corte eléctrico. Las baterías no deben usarse para el 
funcionamiento normal de la base. 

PASO 1 

Desconecte la Fuente de alimentación del cable de entrada. 

  

Conecte el extremo de la correa de soporte al cable de 
alimentación de entrada que está conectado a la caja de 
control. 

   

Conecte la correa de soporte a las (2) baterías de 9 voltios. No 
mezcle pilas de diferentes marcas. 

Nota: Separe la correa de soporte de la batería una vez haya transcurrido 
la situación de emergencia ya que el sistema continuará consumiendo 
energía de las baterías, aunque no esté en uso. 

Entrada Correa de soporte de batería 

Caja de control 
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Solución de problemas 

Si una o más de las funciones de la base han dejado de funcionar: 

• Verifique debajo de la base articulada que las conexiones cableadas sean seguras y que no haya cables ni ropa de cama que
obstruyan el movimiento de la base.

• Verifique que la luz LED azul esté iluminada en la caja de control. Si no hay luz, verifique que la entrada y los cables de
alimentación estén conectados correctamente.

• Desenchufe la base durante 1 hora para restablecer los componentes electrónicos.

• Enchufe la base en una toma de corriente diferente, o compruebe la toma de corriente con otro dispositivo.

• Retire y reemplace las pilas en el control remoto y vuelva a sincronizar el control con la base (ver página 11)

Si el problema no se resuelve siguiendo las instrucciones anteriores, localice el número de serie en la 
garantía o en la parte posterior del control y llame al Servicio de Atención al Usuario: 902 44 55 70  
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Certificado de garantía

ENHORABUENA, si buscaba un producto de calidad, su decisión ha sido 
acertada.
Todos los elementos que configuran este producto han sido seleccionados 
con un único fin: proporcionar un mejor descanso.

IMPORTANTE

No existen en el mercado equipos de descanso capaces de cumplir 
satisfactoriamente su función de manera indefinida. Factores como el uso 
y el paso del tiempo merman las propiedades de firmeza, elasticidad e 
higiene de los mismos. Por eso la Asociación Española de la Cama 
(ASOCAMA), recomienda reemplazar los equipos antes de los 10 años, en 
beneficio de un descanso saludable.

PIKOLIN GARANTIZA 

Al propietario de este producto la reparación gratuita de todo defecto o 
vicio de fabricación del mismo durante el plazo de TRES AÑOS, siempre 
que dicho defecto o daño no sea causa del uso indebido e inadecuado del 
producto, por lo que es importante prestar atención a las 
recomendaciones del mantenimiento de los productos. La inobservancia 
de dichas recomendaciones tendrá la consideración de un uso inadecuado 
del producto no resultando de aplicación la presente garantía.

Pikolin garantiza también el servicio técnico y desplazamientos necesarios, 
de forma gratuita durante el plazo de validez de la garantía. Una vez 
transcurridas el plazo de garantía las vistas del servicio técnico tendrán un 
coste mínimo de 38 euros (IVA incluido) en concepto de desplazamiento. 
El coste de las posibles reparaciones se determinará en cada caso. 

Pikolin garantiza un adecuado servicio técnico, así como la existencia de 
repuestos durante el plazo legalmente establecido.

Para tener derecho a la prestación de la garantía, es imprescindible 
presentar el ticket o factura de compra.

Según Real Decreto Legislativo 1/2007, Ley General para Defensa de los 
Consumidores y Usuarios, no se considera como “falta de conformidad de 
los bienes”, y por tanto, NO dan derecho a la prestación de Garantía las 
siguientes situaciones:

- Deterioros causados por el uso indebido o inadecuado del producto.
- Desgaste ocasionado por  uso del producto. Incluidos manchas y roturas 
de telas y/o asas. 
- Tolerancias: A fin de que los colchones, somieres, bases tapizadas y 
camas que producimos sean compatibles con los de otros fabricantes, 
todos cumplen la normativa europea  sobre tolerancias en medidas de 
productos de descanso, en base a ala UNE-EN 1334: Ancho 
(+20mm-20mm) /Largo (+20mm-20mm)
- Forma y volumen: Los núcleos de rellenos de las fundas de los colchones 
están constituidos por materiales suaves, y pueden modificar ligeramente 
su longitud, anchura y altura durante el transporte, y durante su uso. En 
concreto se considera normal una pérdida del 10 % de altura del colchón 
y/o que en el mismo quede una marca donde se ha descansado durante 
varias horas.
- Olores: Los productos nuevos pueden desprender cierto olor durante 
varios días. Desparece y no es nocivo.
- Hilos. En las costuras generadas en la confección del colchón aparecen 
hilos como consecuencia del sistema de cosido utilizado. Estos hilos no 
impiden en ningún caso la óptima utilización del producto.
- Las partes mecánicas de los somieres articulados y bases abatibles 
tapizadas producen ligeros ruidos cuando están en movimiento. Esos 
ruidos son normales.
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Certificado de garantía

PRUEBE EL COLCHON ANTES DE USARLO

Si no ha tenido la oportunidad de probar el producto en su establecimiento 
de compra, es importante que lo pruebe en el momento de la entrega, y 
no lo recepcione si no es de su gusto.

RECOMENDACIONES DE USO

Para que tu nuevo colchón se mantenga en las mejores condiciones y su 
desgaste sea homogéneo, proporcionando así un descanso de calidad a lo 
largo del tiempo, necesita de unas sencillas tareas de mantenimiento.

• GIRO Y VOLTEO. Pikolin recomienda girar y voltear (según indican
los gráficos adjuntos) de forma habitual los colchones durante su vida
útil para asegurar el mejor uso en términos de confort e higiene. Es
importante realizar estas operaciones con mayor frecuencia durante
los primeros meses, así obtendremos un rendimiento óptimo del
producto.

• VENTILACIÓN DE LA HABITACIÓN. Es importante airear
regularmente la habitación con el fin de mantener un clima sano y
agradable tanto para ti como para tu colchón. Las manchas de moho
se deben a un exceso de humedad, una temperatura demasiado baja
de la habitación y a la falta de circulación del aire. Los deterioros por
moho no están cubiertos por la garantía.

• PRECAUCIONES. Para evitar accidentes, lea detenidamente las
advertencias incluidas en somieres articulados y bases y siga las
instrucciones de montaje.

CERTIFICADO DE GARANTÍA

Se comunica al afectado que para el adecuado cumplimiento del servicio 
postventa entre Pikolin, S.L y el/los afectado(s), sus datos personales 
podrán ser registrados en un fichero automatizado titularidad de Pikolin, 
S.L., sobre el cual se podrán ejercitar, los derechos de acceso, rectificación 
y/o cancelación de datos en los términos legalmente establecidos, 
mediante escrito dirigido a la dirección de Pikolin, S.L.

Salvo comunicación expresa y escrita comunicando su negativa, los 
afectados autorizan expresamente a Pikolin, S.L. a ceder tales datos a 
empresas del grupo o incluso a terceros, con la finalidad exclusiva de 
poder llevar a cabo una efectiva prestación del servicio de postventa.

Atención al Usuario
Plataforma Logística Zaragoza (PLAZA) - Ronda del Ferrocarril nº24 50197 
Zaragoza (España)
Tlf: 976 30 08 84 - 902 44 55 70.
E-mail: posventa@pikolin.com
Comercializado por PIKOLIN, S.L.   CIF B-50032200

CONSERVE EN SU PODER EL PRESENTE CERTIFICADO DE 
GARANTÍA SERÁ IMPRESCINDIBLE SU PRESENTACIÓN JUNTO 

CON LA FACTURA O TICKET DE COMPRA EN CASO DE 
RECLAMACIÓN.

www.pikolin.com
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MANUAL DO UTILIZADOR 
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O aspeto e a funcionalidade do produto podem não corresponder às imagens, ilustrações e descrições incluídas neste manual. 
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Atenção: Precauções importantes de segurança:  

Leia todas as instruções antes de utilizar a base ajustável. Guarde estas instruções. 

PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, FOGO OU 

FERIMENTOS: 

De modo a garantir a segurança e o funcionamento ideais, ligue a base da 

cama a um protetor contra sobretensão (não incluído). A cama ajustável só 

deve ser ligada diretamente a uma tomada de parede ou a um protetor 

contra sobretensão (altamente recomendável). Antes de proceder à 

reparação de qualquer parte da base ajustável, desligue a base da tomada. 

De forma a reduzir o risco de descarga elétrica, desligue a base da tomada 

antes de a limpar. Para desligar de forma segura, assegure-se de que a base 

se encontra em posição horizontal com todos os motores desligados e sem 

ligação à fonte de alimentação. Mantenha o cabo de alimentação afastado de 

superfícies quentes. Nunca utilize a base quando as aberturas de ventilação 

estiverem bloqueadas. Mantenha as aberturas de ventilação livres de pó, 

pelos, etc. Não deixe cair nem insira nenhum objeto nas aberturas. Deixe de 

utilizar a base e entre em contacto com um centro de assistência qualificado 

se: um cabo de ligação estiver danificado, não funcionar corretamente ou 

estiver molhado. Utilize esta base apenas para o propósito descrito neste 

manual. Não utilize acessórios nem complementos que não tenham sido 

recomendados pelo fabricante. A base deve ser supervisionada quando 

estiverem presentes crianças, pessoas doentes ou com mobilidade reduzida 

ou animais de estimação. A incorreta ligação do equipamento pode resultar 

em eletrocussão, incêndio elétrico ou funcionamento incorreto da base. Caso 

a ficha não se encaixe na tomada, contacte um eletricista qualificado que 

instale uma tomada adequada. A modificação não autorizada, assim como 

não utilizar uma tomada de parede ou um protetor contra sobretensão pode 

resultar na anulação da sua garantia sobre componentes elétricos. 

ANIMAIS DE ESTIMAÇÃO E CRIANÇAS: 

Descarte imediatamente todos os materiais da embalagem, já que 

representam um risco de asfixia para crianças e animais de estimação. De 

forma a evitar danos, não se deve permitir que crianças ou animais de 

estimação brinquem em cima ou debaixo da base. As crianças não devem 

manusear a cama ajustável sem a supervisão de um adulto. 

PACEMAKERS: 

Alguns componentes contêm ímanes de neodímio que podem interferir com 
dispositivos como pacemakers, CDI e outros dispositivos sensíveis aos 
campos magnéticos. É ALTAMENTE recomendável que quem possuir este tipo 
de dispositivos médicos consulte o seu médico antes de utilizar produtos que 
contenham ímanes de neodímio. Também é possível que alguns pacemakers 
interpretem falsamente as vibrações da função opcional de massagem como 
movimento/exercício. Isto é comum em qualquer produto que reconheça um 
movimento vibratório e que não afete o pacemaker. Consulte o seu médico 
antes de utilizar a função de massagem. 

UTILIZAÇÃO DOMÉSTICA E NORMA HOSPITALEIRA: 

As bases ajustáveis da Ergomotion foram concebidas exclusivamente para 
uso doméstico. Esta base não foi concebida para servir de cama de hospital e 
não cumpre as normas hospitaleiras. Não utilize esta base com equipamentos 
de oxigenoterapia TENT TYPE nem perto de gases explosivos. 

OUTRAS PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA: 

As rodas (acessório opcional de algumas bases) estão equipadas com travões 
de bloqueio para evitar movimentos indesejados. Mesmo quando a base está 
bloqueada e não pode girar, é possível que as rodas deslizem. Os ajustes dos 

motores nas zonas da cabeceira e dos pés foram desenhados para baixarem 
o colchão ao retraírem-se com a gravidade, nunca baixando por si só, 
minimizando assim os pontos de entalamento. 
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MECANISMOS DE SUBIDA E DE DESCIDA 

A função de subida e de descida pode emitir um pequeno ruído de vibração 

durante o funcionamento. Isto é normal. Durante o funcionamento, as rodas 

do braço de elevação entram em contacto com o suporte da base. Este 

contacto pode ocorrer entre metal e metal e ou entre metal e plástico. Isto 

dá origem a uma ligeira tensão entre os componentes móveis e a vibração é 

reduzida. Caso detete um ruído ou vibração excessivos, inverta a ação do 

movimento (subida ou descida) da base com o controlo remoto. Isto deve 

realinhar os mecanismos de ativação da base numa posição de 

funcionamento ideal. Durante o funcionamento normal da base, as rodas, 

que permitem manter a distância correta, entram em contacto com a 

plataforma de aço que reforça a base, dando origem a um ruído de contacto. 

Ao subir, baixar ou alterar o peso da base, este ruído de contacto pode ser 

escutado quando as rodas entram em contacto. Isto é normal. 

MATERIAIS 

As bases ajustáveis da Ergomotion são fabricadas com vários materiais, 

incluindo madeira, metais, plástico e tecidos. As tensões, pressões ou 

movimentos aplicados à estrutura ou à plataforma durante a utilização geral 

podem produzir ruídos. 

TOLERÂNCIA 

Dependendo do fabrico e do modelo, todos os modelos articuláveis da 

Ergomotion foram concebidos e são produzidos para funcionar dentro dos 

parâmetros de controlo de qualidade definidos. As bases são submetidas a 

inspeções meticulosas e rigorosas durante o processo de controlo de 

qualidade para garantir que estarão operacionais dentro dos padrões 

definidos durante a utilização normal do produto. A utilização normal define-

se da seguinte forma: a base ajustável deve ser operada com um colchão e 

com carga. Os procedimentos de vida útil do produto requerem testes cíclicos 

com mais de 120 kg de carga distribuída. O ângulo (representado como “ɑ” 

na figura 1) entre o plano posterior e a posição horizontal para várias 

configurações de apoio do colchão deve ser de ± 3°, o que se traduz numa 

tolerância até 1 ½”. 

O ângulo (representado como “β” na figura 1) entre o plano horizontal e o 

plano dianteiro para várias configurações de apoio do colchão deve ser de ± 

3°, o que se traduz numa tolerância até ¾”. Considera-se que qualquer base 

ajustável que se enquadre dentro destas tolerâncias definidas cumpre os 

padrões de controlo de qualidade do fabricante. 

 

ESTE “NOVO PRODUTO” TEM UM CHEIRO CARACTERÍSTICO: 

Algumas pessoas notam um ligeiro odor na sua nova base ajustável. Isto 

pode dever-se ao nosso processo de fabrico do material. Este odor é normal 

e costuma desaparecer antes de o produto chegar ao utilizador. Contudo, por 

vezes, o odor pode ser evidente. Normalmente desaparece passadas algumas 

semanas, desde que o produto esteja inserido num ambiente com ventilação 

adequada. 

PERÍODO DE DESCANSO: 

É possível melhorar o tempo de descanso simplesmente ao passar mais 

tempo na base ajustável a realizar atividades como ler, ver televisão ou a 

brincar com os filhos ou os netos. O movimento adicional ajudará a que a 

base ajustável responda às alterações de peso e temperatura. 
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Alguns materiais na nossa base ajustável, como madeira, metais e plásticos 

utilizados na plataforma, na estrutura e nos componentes são suscetíveis aos 

valores de humidade e temperatura da estação do ano e podem produzir 

ruídos em ambientes frios. 

BASES EMPARELHADAS: 

Ao ativar a configuração da base emparelhada, poderá ocorrer um intervalo 

de tempo até 1,5 segundo entre cada base articulada. 

UTILIZAÇÃO E DESGASTE: 

O desgaste é um dano que ocorre de forma natural e inevitável como 

resultado da utilização normal ou do passar do tempo. 

MANUTENÇÃO DOS TECIDOS: 

De modo a prolongar a vida dos tecidos, proteja-os da incidência direta dos 

raios solares sempre que seja possível. Para se livrar de manchas, limpe a 

área com uma esponja húmida ou aspire com uma escova suave para 

eliminar as partículas. Mantenha uma distância mínima de 30 cm (12 

polegadas) de fontes diretas de calor. Para uma limpeza em profundidade, 

seque o líquido derramado com um pano limpo e seco. Limpe com um pano 

limpo humedecido com água morna. Não molhe em excesso. Pode ser 

utilizada uma escova com cerdas suaves para eliminar o pó encardido. Evite 

raspar. Limpe com um pano limpo humedecido com água morna para 

eliminar os resíduos. Seque à sombra, afastado de calor direto. Se as marcas 

persistirem e forem visíveis após a limpeza, procure ajuda profissional. 

PERÍODOS DE UTILIZAÇÃO DO PRODUTO: 

Os motores de subida não foram concebidos para funcionar continuamente 

durante mais de 2 minutos dentro de um período de 18 minutos, ou 

aproximadamente 10% do ciclo de trabalho. Tentar contornar ou ultrapassar 

esta capacidade encurtará a vida útil do produto e pode anular a garantia. Os 

motores de massagem não foram concebidos para funcionar continuamente 

durante mais de 30 minutos seguidos. 

Deixe o sistema de massagem descansar durante 30 minutos após a 

utilização antes de voltar a utilizá-lo. 

LIMITE DE PESO: 

Este produto não foi concebido para suportar um peso superior a 295 kg, 

incluindo o colchão e a roupa de cama. A base suportará este peso sempre 

que o mesmo esteja distribuído de forma uniforme em toda a superfície da 

cama. A base ajustável não foi concebida para suportar ou levantar a 

totalidade deste peso apenas na zona da cabeceira ou da peseira. Exceder 

esta restrição de peso poderá resultar em danos na cama ou em ferimentos e 

implica a anulação da garantia. 

VIDA ÚTIL 

As partes mecânicas produzem ruídos ligeiros quando se 

encontram em movimento. Estes ruídos são normais.  

A cama não deve ser descartada como resíduo doméstico normal após a 

utilização. 

Este produto tem componentes elétricos e eletrónicos que devem ser 

depositados em locais adequados para este tipo de resíduos. 

DADOS TÉCNICOS 

Esta máquina cumpre o estabelecido pelas seguintes Diretivas Europeias: 

• 2006/42/EU (máquinas), 

• 2014/35/EU (baixa tensão) 

• 2014/30/EU (compatibilidade eletromagnética) 

• 2012/19/EU  
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UTILIZAÇÕES CORRETAS E INCORRETAS 

UTILIZAÇÕES CORRETAS:  
• Ligue a base ajustável a um protetor contra sobretensões. 
• Distribua de forma uniforme o peso sobre a superfície da cama. Uma 

distribuição desequilibrada do peso pode fazer com que a base não suba 

corretamente. 
• Entre em contacto com o Serviço de Apoio ao Cliente para qualquer 

problema técnico. Não tente forçar a base ao baixá-la, já que pode 

danificar os motores da estrutura. 
• Utilize água e sabão para limpar a tela da base articulada caso esta fique 

suja (desligando previamente o equipamento da corrente elétrica) e 

apenas um pano seco para os componentes internos. 
• Tenha em atenção que estas bases articuladas são recomendadas para 

serem utilizadas com colchões articulados. 
• Baixe para a posição horizontal após a utilização e entre pré-ajustes. 
• Registe a garantia da base articulada assim que lhe for entregue. 

UTILIZAÇÕES INCORRETAS: 

• Sentar-se nos cantos e nas pontas da base. Isto pode deformar a 

estrutura, as juntas ou a espuma. 

• Inclinar a base lateralmente. Isto pode danificar os pés e/ou os parafusos 

dos pés. 

• Permanecer em pé ou saltar sobre a base articulada. Isto pode danificar a 

estrutura e os motores. 

• Arrastar a base para a mover. Arrastar a base pode danificar a estrutura, 

as porcas e os pernos, ou pode partir os pés. Compre umas rodas caso 

pretenda mover a base diariamente. 

• Subir ou baixar a base articulada com a cabeceira e/ou a peseira na 

posição articulada. Suba para a base ou desça da base quando esta estiver 

em posição horizontal. 

• Modificar a base. Isto anula a garantia. 

• Pressionar a cabeceira ou a peseira durante o funcionamento. Isto pode 

danificar a estrutura e os motores. 

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES 

Cumprimento das normas FCC: 

Este equipamento foi testado e cumpre os limites para ser 

considerado um dispositivo digital de Classe B, em conformidade 

com a parte 15 das normas da FCC. Estes limites foram pensados 

para proporcionar uma proteção razoável contra interferências 

prejudiciais numa instalação doméstica. Este equipamento gera, 

utiliza e pode irradiar energia de radiofrequência e, caso não seja 

instalado e utilizado de acordo com as instruções, pode causar 

interferências prejudiciais em comunicações de rádio. Contudo, 

não existe garantia de que não sejam produzidas interferências 

numa instalação doméstica. Caso este equipamento cause 

interferências prejudiciais na receção do sinal de rádio ou 

televisão, o que pode ser determinado ao ligar ou desligar o 

equipamento, recomenda-se que o utilizador tente corrigir a 

interferência através de uma ou mais das seguintes medidas: 

• Reorientar ou deslocar a antena recetora. 

• Aumentar a separação entre o equipamento e o recetor. 

• Ligar o equipamento a uma tomada integrada num circuito 

diferente ao do recetor. 

• Contactar o distribuidor ou um técnico especializado de rádio ou 

televisão para obter ajuda. 
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Antes de desembalar os materiais, assegure-se de que dispõe de todos os 

componentes. 

Todos os dispositivos eletrónicos e componentes que 

requerem instalação estão localizados em caixas 

debaixo da base ou afixados na estrutura metálica. 

A) Cabo de alimentação  

B) Fonte de alimentação 

C) Bateria externa de emergência 

(Pilhas de 9 volts não incluídas) 

D) Cabo de sincronização ‡  

E) Parafusos x4 

F) Chave 

Os componentes da Pikolin encontram-se numa caixa 

adicional. 

G) Controlo remoto sem fios* 

H) Fixador do colchão*  

Porca borboleta* ×2  

Anilha* ×2 

I) Suporte metálico ×4  

J) Parafusos x12 

A)  B)  C)  

D)‡ E) 

 

F) 

 

 

G)*  H)*  I)*  

J)* 

 

  

* Estes artigos seguem juntos à estrutura para fins de envio. Retire-os com cuidado da estrutura e deixe-as de lado. 

‡ Incluídos apenas em modelos Twin, Twin Long, Queen Split e Cal King Split.
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Pés para cima Cabeça para cima 

Posição Zero G 

Cabeça para baixo Pés para baixo 

Posição horizontal 

Motor da cabeceira 

Caixa de controlo Motor da peseira 
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Fora de escala. Apenas com o propósito de imagens ilustrativas. 

Ler todas as instruções antes de instalar. 

DESCRIÇÃO GERAL DA CAIXA DE CONTROLO 

 

DESCRIÇÃO GERAL DOS COMPONENTES ELETRÓNICOS 

 

Entrada para 
o motor da 
peseira 

Entrada para 
o motor da 
cabeceira 

Ligação do 
cabo de 
entrada 

Entrada 
multifunções 

Motor da 
cabeceira 

Cabo de 
alimentação 

Motor da 
peseira 

Entrada do cabo 
de alimentação 

Caixa de 
controlo 

Fonte de 
alimentação 

Controlo remoto 
sem fios 

Bateria de 
emergência 
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Montar a base sempre com duas pessoas 

PASSO 1 

Coloque a caixa da base articulada 

no lugar desejado com a parte 

superior da caixa virada para cima. 

Retire as braçadeiras de fixação e os 

materiais da embalagem, 

assegurando-se de que não perfura 

a caixa com objetos afiados. 

PASSO 2 

Retire a base articulada da base, mantendo a parte inferior da base 

virada para cima. 

PASSO 3 

 

Encontre a bateria de emergência e coloque-a de parte. Assegure-se 

de que se encontra acessível depois de instalar a base. 

PASSO 4 

Desenrole o cabo de alimentação (ligado à 

entrada de alimentação da caixa de controlo) 

e ligue-o à fonte de alimentação. 

PASSO 5 

Desenrole o cabo de alimentação e ligue-o à 

fonte de alimentação. Coloque a fonte de 

alimentação no chão e afaste-a da base. 

Assegure-se de que a fonte de alimentação 

e todos os cabos ligados passam pelo 

protetor contra sobretensões. 

Nota: A fonte de alimentação deve ser 

colocada fora da caixa de armazenamento. 

Para sincronizar duas bases, consulte as instruções de 

instalação detalhadas na página 12. 
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PASSO 6 

Retire os parafusos (M10x30)x4 da caixa de componentes e coloque-

os na estrutura metálica da base (não aparafuse completamente, 

deixe uma folga de 15 mm). Vire cuidadosamente a base. 

Importante: São necessárias duas pessoas para mover a base 

ajustável. Não arraste.  

 

PASSO 7 

Ligue o cabo de alimentação a uma fonte de alimentação. 

Recomendamos a utilização de um protetor contra 

sobretensões. 

PASSO 8 

Teste rapidamente as funções remotas para verificar a configuração 

adequada antes de colocar o colchão. Configure a posição horizontal 

antes de colocar o colchão. 

PASSO 9  

Instale as barras de retenção do colchão ao inserir cada extremidade 

da barra de retenção nos orifícios até que a extremidade da barra de 

retenção do colchão passe pela parte inferior da cama. Utilize uma 

anilha e um parafuso borboleta para a fixar. 

 

 

 

Para emparelhar o controlo remoto, consulte as 

instruções na página 11. 

A configuração está concluída. Teste todas as funções do 
controlo remoto. 



Controlo remoto 
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O controlo é enviado anexado à base 

articulada. São necessárias três (3) pilhas AAA. 

 

 

 

DESCRIÇÃO DOS BOTÕES 

Ajuste da posição da cabeça 

Utilize este botão para subir e baixar a zona da 

cabeça da base articulada 

Ajustes da posição dos pés 

Utilize este botão para subir e baixar a zona dos 

pés da base articulada 

Posição horizontal 

Prima este botão para repor a posição 

horizontal. 

Posição pré-estabelecida ZERO G 

A posição Zero-G ajusta as pernas a um nível 

mais alto que o coração, o que ajuda a aliviar a 

circulação. 



Sincronização do controlo remoto 
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Sincronização do controlo remoto 

O controlo remoto não está sincronizado com a base. Siga as instruções para sincronizar o comando antes de o utilizar* 

PASSO 1 

Remova a capa exterior do controlo remoto para deixar a descoberto as pilhas e o botão de sincronização. 

Desligue o cabo de alimentação da tomada elétrica. Aguarde 1 minuto e, depois, volte a ligá-lo à tomada elétrica. Quando o fizer, a luz da caixa de 

controlo ilumina-se com uma cor azul. Execute o passo 2 imediatamente. 

 

PASSO 2 

Prima e mantenha premido o 

botão PAIR. O botão iluminar-

se-á e começará a piscar. 

Quando deixar de piscar, a luz 

LED na caixa de controlo 

mantém-se fixa. O controlo 

remoto já está sincronizado com 

a base articulada. 

PASSO 3 

O controlo remoto já está sincronizado com a base articulada. Teste todas 

as funções remotas. Caso os botões não articulem a base, repita o 

processo. 

Fonte de alimentação 

Cabo de alimentação 

Botão PAIR 



Sincronização de duas bases (opcional) 
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É incluído um cabo de sincronização com a base articulada. Não disponível nos modelos Queen, Full 

ou Full-Long. O cabo de sincronização liga as duas caixas de controlo a um único controlo remoto 

para a sincronização das duas bases.

PASSO 1 

Desligue as bases da fonte de alimentação. 

PASSO 2 

Ligue o cabo de sincronização à entrada multifunções de cada caixa 

de controlo. 

PASSO 3 

Volte a ligar as bases à fonte de alimentação. 

PASSO 4 

Assegure-se de que todos os cabos estão bem ligados. Ambos os 

controlos remotos comandam ambas as bases em simultâneo.  

 

 

NOTAS SOBRE O RENDIMENTO 

Caso as bases não funcionem, prima o botão FLAT, que voltará a 

sincronizar as posições. 
O sistema já está vinculado. Os botões de ambos os 

comandos controlam as bases em simultâneo. 

Caixa de controlo 
1 

Cabo de sincronização 

Caixa de controlo 2 



Bateria externa de emergência 
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Apenas para utilizar em caso de emergência, caso 

ocorra um corte de energia elétrica. As baterias não 

devem ser utilizadas para o funcionamento normal 

da base.

PASSO 1 

Desligue a fonte de alimentação do cabo de entrada. 

PASSO 2 

Ligue a correia de suporte às (2) baterias de 9 volts. Não misture 

pilhas de diferentes marcas. 

 

PASSO 3 

Ligue a extremidade da correia de suporte ao cabo de alimentação de 

entrada que está ligado à caixa de controlo. 

 

Nota: Separe a correia de suporte da bateria assim que terminar a 

situação de emergência, já que o sistema continuará a consumir 

energia das baterias, mesmo que não esteja a ser utilizado. 

Caixa de controlo 

Correia de suporte da bateria Entrada 



Resolução de problemas 
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Caso uma ou mais funções da base deixem de funcionar:  

• Verifique debaixo da base articulada se a cablagem está segura e se não existem cabos nem roupa de cama a 

obstruir o movimento da base. 

• Verifique se a luz LED azul se encontra iluminada na caixa de controlo. Caso a luz esteja apagada, verifique se a 

entrada e cabos de alimentação se encontram corretamente ligados. 

• Desligue a base durante 1 hora para reestabelecer os componentes eletrónicos. 

• Ligue a base a uma tomada elétrica diferente ou teste o funcionamento da tomada elétrica com outro dispositivo. 

• Retire e substitua as pilhas no controlo remoto e volte a sincronizar o controlo com a base (ver página 11). 

Caso o problema não seja resolvido com as instruções anteriores, localize o número de série na garantia ou 

na parte posterior do comando e contacte o serviço de apoio ao cliente: 902 44 55 70 



Certificado de garantia 
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PARABÉNS, se procurava um produto de qualidade, tomou a decisão 

correta. 

Todos os elementos que fazem parte deste produto foram selecionados para 

um único propósito: proporcionar descanso melhor. 

IMPORTANTE 

Nenhum equipamento de descanso existente no mercado tem a capacidade 

de cumprir satisfatoriamente a sua função de forma indefinida. Fatores como 

utilização e passagem do tempo diminuem a firmeza, a elasticidade e a 

higiene destes produtos. Por esta razão, a Asociación Española de la Cama 

(ASOCAMA) recomenda substituir os equipamentos antes dos 10 anos de 

utilização para garantir um descanso saudável e confortável. 

A PIKOLIN GARANTE 

Ao proprietário deste produto a reparação gratuita de todos os defeitos ou 

danos de fabrico do mesmo, num prazo de TRÊS ANOS, desde que tal defeito 

ou dano não tenha sido causado pela utilização indevida ou inadequada do 

produto, sendo que é importante prestar atenção às recomendações de 

utilização dos produtos. A não observação destas recomendações resultará na 

consideração de uma utilização inadequada do produto, deixando esta 

garantia de ser aplicável. 

A Pikolin garante também o serviço técnico e as deslocações necessárias 

gratuitamente, durante o prazo de validade da garantia. A partir do momento 

em que o referido prazo da garantia tiver expirado, as visitas do serviço 

técnico têm um custo mínimo de 38 € (IVA incluído) relativo a deslocações. O 

custo de quaisquer reparações será determinado em cada caso. 

A Pikolin garante um serviço técnico adequado, assim como a existência de 

produtos suplentes durante o prazo legalmente estabelecido. 

Para ter direito à cobertura de garantia, é obrigatório apresentar o recibo ou 

a fatura da compra do produto. 

Segundo o Real Decreto Legislativo 1/2007 do Governo de Espanha, relativo 

à Ley General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios (Lei Geral para 

a Defesa dos Consumidores e Utilizadores), não se consideram como faltas 

de conformidades relativas a bens e, como tal, NÃO se encontram abrangidas 

por garantia, as seguintes situações: 

- Estragos por utilização indevida ou inadequada do produto. 

- Desgaste originado pela utilização normal do produto. Incluindo manchas e 

buracos em tecidos e/ou pegas. 

- Tolerâncias: De modo a que os colchões, os estrados, as bases forradas e as 

camas que produzimos sejam compatíveis com as de outros fabricantes, todos 

cumprem as recomendações europeias sobre tolerâncias em medidas de 

produtos de descanso, de acordo com a UNE-EN 1334: Largura (+20 mm - 

20 mm)/Comprimento (+20 mm - 20 mm) 

- Forma e volume: Os núcleos de enchimento das fronhas dos colchões são 

compostos por materiais suaves e podem sofrer ligeiras alterações a nível de 

comprimento, largura e altura durante o transporte e a utilização. Mais 

especificamente, é considerada normal uma perda de 10% de altura do 

colchão, assim como é considerado normal o aparecimento de uma marca 

onde se tenha descansado durante várias horas. 

- Odores: Os produtos novos podem emitir um tipo específico de odor 

durante vários dias. Este desaparece e não é nocivo. 

- Fios. Durante a confeção do colchão, podem aparecer fios soltos nas 

costuras efetuadas como consequência do sistema de costura usado. Estes 

fios não impedem a perfeita utilização do produto. 

- As partes mecânicas dos estrados articulados e das bases abatíveis forradas 

produzem ruídos ligeiros quando se encontram em movimento. Estes ruídos 

são normais. 



Certificado de garantia 
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VERIFIQUE O ESTADO DO COLCHÃO ANTES DE O UTILIZAR 

Se não teve a oportunidade de verificar o estado do produto no 

estabelecimento antes da compra, é importante que o faça no momento da 

entrega e que não o aceite se não se encontrar do seu agrado. 

RECOMENDAÇÕES DE UTILIZAÇÃO 

De modo a que o seu novo colchão se mantenha nas melhores condições de 

utilização, a que o desgaste seja homogéneo e a que o produto possa 

proporcionar um descanso de qualidade durante mais tempo, é necessário 

realizar algumas tarefas de manutenção simples. 

• VIRAR E RODAR A Pikolin recomenda virar e rodar (conforme 

indicado nos gráficos) regularmente os colchões durante a vida útil 

dos mesmos de modo a garantir a melhor utilização em termos de 

conforto e higiene. A realização desta operação com bastante 

frequência durante os primeiros meses é importante de modo a 

obter o rendimento máximo do produto. 

 

• VENTILAÇÃO DO QUARTO É importante arejar o quarto com 

regularidade de modo a manter um ambiente saudável e agradável 

para si e para o seu colchão. As manchas de mofo devem-se a 

excesso de humidade, temperatura demasiado baixa ou falta de 

circulação de ar no quarto. Os estragos causados por mofo não 

estão cobertos pela garantia. 

• PRECAUÇÕES De modo a evitar acidentes, leia atentamente os 

avisos incluídos nos estrados articulados e nas bases, e siga as 

instruções de montagem. 

CERTIFICADO DE GARANTIA 

Informamos o titular da garantia que, para o adequado cumprimento do 

serviço de pós-venda da Pikolin, S.L. e dos restantes envolvidos, os seus 

dados pessoais poderão ser registados num ficheiro informático pertencente 

à Pikolin, S.L., sobre o qual poderá exercer direitos de acesso, correção e/ou 

cancelamento dos dados de acordo com os termos legalmente estabelecidos, 

mediante solicitação por escrito dirigida à Pikolin, S.L. 

Exceto em caso de comunicação expressa por escrito a informar a sua 

recusa, os titulares autorizam a Pikolin, S.L. a ceder estes dados às empresas 

do grupo e a terceiros, com a única finalidade de poder prestar um serviço de 

pós-venda eficaz. 

Serviço de apoio ao cliente: 

Parque Industrial do Seixal, Rua Rodrigo Sarmento de Beires, lote 57. Foros 

da Catrapona 

2840-068 Aldeia de Paio Pires. Lisboa (Portugal) 

Tel.: 211 606 442 

E-mail: posvenda@pikolin.pt 

Fabricado por PIK0LIN, S.L., registada com o NIF B-50032200 

www.pikolin.com/pt 

GUARDE O PRESENTE CERTIFICADO DE GARANTIA - A SUA 

APRESENTAÇÃO, EM CONJUNTO COM A FATURA OU O RECIBO DE 

COMPRA, É OBRIGATÓRIA EM CASO DE RECLAMAÇÃO. 

www.pikolin.com 

 
 

http://www.pikolin.com/


Notas 

17 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Serviço de apoio ao cliente: 

Parque Industrial do Seixal, Rua Rodrigo Sarmento de Beires, 

lote 57. Foros da Catrapona 

2840-068 Aldeia de Paio Pires. Lisboa (Portugal) 

Tel.: 211 606 442 

E-mail: posvenda@pikolin.pt

Fabricado por PIK0LIN, S.L., registada com o NIF B-50032200 

www.pikolin.com/pt 

©2021 Ergomotion Inc 

V002_11/2021 

35011527 



Instrucciones de montaje
Canapé Abatible Madera
3D  Transpirable  25 mm.
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